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HANDHELD VACUUM CLEANER

Model:
BlackStone
HHVC-D7.2BK

e Handheld vacuum cleaner
e Power: 70 W
e Suction power: 5Kpa




1. INTRODUCTION

|

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

Handheld vacuum cleaner
User manual
Certificate of warranty

L

Declaration of conformity

3. SAFETY INSTRUCTIONS

1. Please read the instructions carefully before using this product.

2. Do not use a portable vacuum cleaner to draw any liquid.

3. It is forbidden to immerse the portable vacuum cleaner in water or other liquids to
avoid the risk of fire, electric leakage or personal injury.

4. To avoid fire, explosion or injury, check the portable vacuum cleaner and charging
cable before use. Do not use a damaged portable vacuum cleaner or charging cable.
5. Do not touch the charging cable or portable vacuum cleaner with wet hands.

6. It is forbidden that the portable vacuum cleaner that has started the vacuum
function is in an unattended state.

7. It is forbidden that the portable vacuum cleaner that has started the ozone
purification function is in a closed environment with humans and animals.

8. When using a portable vacuum cleaner, keep the nozzle away from hair, face,
fingers, bare feet or loose clothing.

9. Keep the portable vacuum cleaner and charging cable away from the heated
surface. Do not place it in or near flammable gas or electric stove, or in an electric
oven.

10. Turn off the portable vacuum cleaner before connecting the charging cable.

11. Appliances are not intended to be used by persons (including children) who have
physical, sensory or mental deficiencies or lack of experience and knowledge of use,
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unless there is a person responsible for their safety who supervises or directs them in
connection with the use of the appliance.

12. Children should be looked after to ensure that they do not play with the appliance.
13. In the absence of supervision, the cleaning and maintenance of the appliance
should not be done by children.

14. Use of accessories not recommended or sold by the original manufacturer may
cause risks such as fire, electric leakage or personal injury.

15. If the power cord is damaged, in order to avoid danger, it must be replaced with
a special cord, or a special component purchased from its manufacturer or its service
department.

16. Do not incinerate electrical appliances even if the appliance is severely damaged,
as lithium-ion batteries may explode in fire.

17. After charging, when pulling the plug, do not pull the cord during charging, or pull
it out of the socket with force, please hold the plug and pull it out.

18. To prevent the portable vacuum cleaner from inadvertently starting up, be sure
to turn off the portable vacuum cleaner before picking it up or carrying it, and before
inserting the charging cable or removing any accessories such as the dust cup, filter,
etc.

19. The appliance shall be used in accordance with the instructions and shall not be
used for other purposes.

20. Please save this manual for future reference.
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4. PRODUCT DESCRIPTION
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5. INSTRUCTIONS

1. The product has 3 white LED lights to display power.

2. Connect the power adapter, during the charging process, the LED light flashes according to the battery
saturation.

3. After the charge is fully charged, the white LED light is off

4. The charging time is about 2-4 hours.

5. The product cannot be charged when the ambient temperature is above 40 °C.

1. The product has 1 button switch. “© ” indicates the vacuum switch.

2. Click on the vacuum switch, the three white LEDs are always on, and the product runs at full speed. During
the working process, the constant indicator light gradually decreases until the battery is exhausted, the
product stops working and cannot be started again. Finally, 1 LED light flashes to remind.

3. During work, click the vacuum switch button to stop the machine.

4. At full power, the product can run at full speed for about 12 minutes.

5. The product cannot work during the charging process.

Before using the product for the first time, please make sure that the battery is fully charged, clean the dust
cup, filter and check the dust cup, whether the filter is rotated and fixed as required, and the working status
indicator is white.

1. Tips: To meet the transportation safety requirements, the portable vacuum cleaner is only about 30% of
the battery, it is recommended to charge for more than 3 hours for the first time to improve the battery life.
This product is powered by a lithium battery. Depending on the time and frequency of use and the aging of
the battery, the downtime of the product is a natural phenomenon of normal wear and tear.

2. Hold the machine, pull out the front cover, press the suction switch , O”with your hand to start the
vacuum cleaner, and the product starts working. At this time, you can align the machine suction port with
the surface of the object to be cleaned and hold the vacuum cleaner to absorb dust. Garbage in the process
of vacuuming and after the end of vacuuming, press the vacuum switch , (0” again to stop the product (Figure
1).
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Picture 1
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3. When the environment to be cleaned is dust and dirt adhering to corners, cracks, countertops, sofa
surfaces, etc., insert the brush or flat mouth into the dust cup and repeat step 2 for vacuuming. (Figure 2)
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4. Place the product on a flat or fixed position, and use the USB standard socket adapter and charging cable

that output 5V === 1.5A and above to charge the product; when charging, the white indicator light flashes;

after charging is completed, the indicator light goes out; the product cannot start working when it is charging.
(Figure 4)
Note: The computer USB interface does not provide enough currents to charge.

™\

| K
(1 -

Picture 3 Picture 4

6. CLEANING AND MAINTENANCE

1. Firstly, remove the dust cup and other accessories; hold the dust cup to the right, press the product label,
rotate to the unlock position, and separate the dust cup from the main body. (Figure 5)

rotate to the left

n r==p""T)
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2. Pinch the middle of the HEPA filter and pull the HEPA filter and the pre-filter from the dust cup to dump
the trash in the dust cup. (Figure 6)

Picture 6

www.heinner.com



=]  HEINNER |

3. Grasp the pre-filter, pinch the HEPA filter in the middle position, rotate the HEPA filter clockwise to the
right, rotate to the stop position, remove the HEPA filter from the primary filter, and dump the waste in the
filter; Then wash with water or wipe the trash with a damp cloth and clean the dust cup. (Figure 7)

Note: The product main body is not allowed to be immersed in water for cleaning.

Rotate to the right.

Picture 7

4. Dust cup, HEPA filter, and pre-filter should be thoroughly dried after cleaning. First, insert the HEPA filter
into the initial filter card slot, and then place the filter assembly in the dust cup. According to the position of
the product dust cup, rotate the dust cup to the left to assemble the dust cup to the designated position of
the host. (Figure 8)
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Picture 8

5. After the dust cup is cleaned and installed, the vacuum cleaner can work again, or it can be covered with
the front cover.

6. For a better vacuum cleaning experience, it is recommended to replace the product's HEPA filter every 6
months.

To reduce the risk of human injury, fire, electric shock, and property damage due to improper use, please
read the following instructions carefully before using this product; this product contains live parts and
detachable parts that may pose a risk to the user.

7. TROUBLESHOOTING

1. The portable vacuum cleaner’s main unit has no repairable parts.

2. It is forbidden to use outdoors or on wet surfaces, only on dry surfaces.

3. If the portable vacuum cleaner does not work as, it should, or is dropped, damaged, left outdoors or
submerged in water, please call a service centre to have it checked, adjusted and repaired.

4. Do not use any suction openings; remove dust, cotton wool, hair or any foreign matter that may impede
airflow.

5. It is forbidden to use the dust cup and filter without being installed in place.

6. Do not use the airflow if it is obstructed. If the air duct is blocked, please turn off the portable vacuum
cleaner, clean all the blockages, and then turn it back on.

7. Make sure the filter is completely dry after daily cleaning.

8. Make sure that the dust cup and filter are installed in place after routine maintenance.
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9. Do not absorb hard or sharp objects such as glass slag, nails, screws or coins that may damage the portable
vacuum cleaner.

10. It is forbidden to absorb drywall ash, fireplace ash or burnt ashes.

11. Itis forbidden to absorb objects that are smoking or burning, such as hot coal, cigarette butts or matches.
12. Do not use flammable or combustible materials (such as lighter fluid, gasoline, or kerosene) or use a
portable vacuum cleaner where such items may be present.

13. Do not take in toxic solutions (such as chlorine bleach, ammonia, or sewer cleaners).

14. Itis forbidden to use it in a closed space. For example, there are paints, paint thinners, anti-mite materials,
flammable dust, or other environments that cause explosions and toxic substances.

15. The portable vacuum cleaner uses a lithium-ion battery. It is forbidden to put your finger on the power
button when carrying the portable vacuum cleaner. Do not charge the battery in the startup state.

16. Only use the lithium-ion battery included in the portable vacuum cleaner. Any modification or use of
other lithium battery batteries may cause injury and fire risk.

17. In case of improper use, the battery may leak. Please avoid contact with the battery liquid to avoid
irritation or burns. If the liquid meets the skin, rinse it with plenty of water. If the liquid meets the eyes,
consult a doctor immediately.

18. The battery must be removed from the appliance before it is discarded.

19. The appliance must be de-energized when removing the battery.

20. This product has a built-in lithium battery. Note the following:

A. Store and use this product in an environment of 0-40 °C.

B. Do not use it for a long time, please charge every three months to prevent battery damage.

C. The charging speed may be slower in the environment below 10 °C, which is a normal phenomenon.

D. Please charge in time when the battery is low.

21. When disposing of this product and product packaging, please call the relevant qualified department for
recycling. Please cut the power cord when discarding.

Voltage 100-240V~50/60Hz
Power 70 W
Suction power 5 Kpa

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.
Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro
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ASPIRATOR DE MANA

Model:
BlackStone
HHVC-D7.2BK

e Aspirator de mana
e Putere: 70 W
e Putere de aspirare: 5Kpa
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

Aspirator de mana
Manual de utilizare
Certificat de garantie

L

Declaratie de conformitate

3. INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

1. Va rugam sa cititi cu atentie toate instructiunile inainte de utilizarea acestui produs.
2. Nu utilizati un aspirator portabil pentru a aspira lichide.

3. Pentru a evita pericolul de incendiu, de electrocutare sau vatamare corporala, nu
introduceti aspiratorul portabil in apa sau in alte lichide.

4. Pentru evitarea riscului de producere a incendiilor, a exploziilor sau a vatamarilor,
verificati aspiratorul portabil si cablul de incarcare inainte de utilizare. Nu utilizati
aspiratorul portabil sau cablul de incarcare in cazul in care acestea prezinta
deteriorari.

5. Nu atingeti cu mainile ude cablul de incarcare sau aspiratorul portabil.

6. Nu lasati aspiratorul portabil nesupravegheat atunci cand este pornit.

7. Nu porniti functia de purificare cu ozon a aspiratorului portabil intr-un mediu inchis
unde se afla oameni sau animale.

8. Cand utilizati un aspirator portabil feriti de duza acestuia parul, fata, degetele,
picioare goale sau hainele largi.

9. Feriti aspiratorul portabil si cablul de incarcare de suprafete incalzite. Nu puneti
aparatul in interiorul sau in apropierea unui aragaz pe gaz sau aragaz electric sau intr-
un cuptor electric.

10. Opriti aspiratorul portabil Tnainte de a conecta cablul de incarcare.

11. Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau cu lipsa de experienta si
cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea sunt supravegheate indeaproape si
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instruite In ceea ce priveste utilizarea aparatului de catre o persoana care raspunde
pentru siguranta acestora.

12. Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

13. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

14. Utilizarea de accesorii care nu sunt recomandate sau vandute de catre producator
poate avea ca rezultat provocarea unui incendiu, electrocutarea sau vatamarea.

15. Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita orice pericol,
acesta trebuie inlocuit cu un cablu special sau cu o componenta speciala achizitionata
de la producator sau de la departamentul de service al acestuia.

16. Nu dati foc aparatelor electrice, chiar daca acestea sunt foarte deteriorate,
deoarece acumulatorii litiu-ion pot exploda in foc.

17. Dupa incarcare, nu trageti de cablu pentru a deconecta stecarul. Nu trageti de
cabluin timpul incarcarii si nu incercati sa scoateti stecarul din priza tragand de cablu;
tineti de stecar si scoateti-l din priza.

18. Pentru a preveni pornirea accidentala a aspiratorului portabil, asigurati-va ca il
opriti inainte de a-l ridica sau de a-l transporta si Thainte de a introduce cablul de
incarcare sau de a detasa orice accesoriu, cum ar fi recipientul pentru praf, filtrul etc.
19. Aparatul trebuie sa fie utilizat in conformitate cu instructiunile si nu poate fi
utilizat in alte scopuri.

20. Va rugam sa pastrati acest manual de instructiuni pentru consultari ulterioare.

www.heinner.com



4. DESCRIEREA PRODUSULUI

Buton de
pornire/oprire

Indicator stare acumulator

Unitate principala

Filtru HEPA

Prefiltru

Recipient pentru praf

Capac frontal

=

%_n

=

\

Duza pentru spatii
inguste

Perie
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5. INSTRUCTIUNI

1. Produsul este prevazut cu 3 indicatoare LED pentru afisarea nivelului de incarcare a acumulatorului.

2. Dupa conectarea adaptorului de alimentare, in timpul procesului de incarcare, indicatoarele LED clipesc in
functie de nivelul de incarcare a acumulatorului.

3. Dupa finalizarea Tncarcarii, indicatoarele LED albe se sting.

4. Durata de incarcare este de aproximativ 2-4 ore.

5. Produsul nu poate fi Tncarcat atunci cand temperatura ambianta este mai mare de 40 °C.

1. Produsul este prevazut cu un buton de pornire/oprire. Simbolul ,, O 7 indics pornirea functiei de aspirare.
2. Apaésati pe butonul de pornire/oprire. Cele trei indicatoare LED albe se aprind, iar produsul incepe sa
functioneze la capacitate maxim&. Tn timpul functionarii, indicatoarele luminoase se sting pe méasurd ce
acumulatorul se descarca, moment in care produsul se opreste. Aprinderea intermitenta a unui indicator LED
va reaminteste ca refncarcarea acumulatorului este necesara.

3. Tn timpul functionérii, apasati pe butonul de pornire/oprire pentru a opri produsul.

4. Produsul poate functiona la capacitate maxima timp de aproximativ 12 minute.

5. Produsul nu poate fi utilizat in timpul procesului de incarcare.

fnainte de prima utilizare a produsului, asigurati-vd cd acumulatorul este complet incdrcat si curatati
recipientul pentru praf si filtrul. Verificati recipientul pentru praf si asigurati-va ca filtrul este rotit si fixat
corespunzator si ca indicatorul de stare este aprins in alb.

1. Sfaturi: Pentru a indeplini cerintele de siguranta in timpul transportului, acumulatorul aspiratorului
portabil este incdrcat doar aproximativ 30% din capacitate; se recomanda ca, inainte de prima utilizare a
aparatului, acumulatorul sa fie lasat la incarcat timp de cel putin 3 ore, in vederea imbunatatirii duratei de
exploatare a acestuia. Acest produs este alimentat de un acumulator cu litiu. in functie de durata si frecventa
de utilizare si de uzura acumulatorului, scaderea autonomiei este un efect natural al uzurii normale.

2. Tineti aparatul, scoateti capacul, apoi apasati pe butonul de pornire/oprire , O” , iar aspiratorul va incepe
sa functioneze. Puneti duza de aspirare a aparatului pe suprafata obiectului care urmeaza sa fie curatat si
aspirati praful. Dup finalizarea aspirdrii, apasati pe butonul de pornire/oprire ,, (O” pentru a opri produsul
(Figura 1).
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Figura 1
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3. Atunci cand Tn mediul pe care doriti sa 1l curatati praful si murdaria se acumuleaza in colturi, crapaturi, sub
blaturi, intre pernele canapelelor etc., introduceti peria sau duza pentru spatii Tnguste in recipientul pentru
praf si repetati pasii de la punctul 2 de mai sus (Figura 2).
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Figura 2

4. Puneti produsul pe o suprafata plana si stabild, apoi utilizati adaptorul de alimentare USB standard si

cablul de incircare cu iesire 5V === 1.5A pentru a incirca produsul. in timpul incarcarii, indicatorul luminos

se aprinde intermitent Tn alb. Dupa finalizarea Tncarcarii, indicatorul luminos se stinge. Produsul nu poate fi
utilizat Tn timpul procesului de incarcare (Figura 4).
Observatie: Interfata USB a computerului nu furnizeaza o tensiune suficienta pentru incarcare.

| K
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Figura 3 Figura 4

6. CURATARE SI INTRETINERE

2. Scoateti mai intai recipientul pentru praf si celelalte accesorii; tineti recipientul pentru praf, apasati pe
eticheta produsului, rotiti capacul in pozitia de deblocare si detasati recipientul pentru praf de corpul
principal al aparatului (Figura 5).

rotiti catre stanga

O e
{__E k‘”" & | Figura 5

2. Prindeti filtrul HEPA din partea de mijloc si scoateti filtrul si prefiltrul din recipientul pentru praf pentru a
putea goli recipientul (Figura 6).

Figura 6
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3. Prindeti prefiltrul, prindeti filtrul HEPA din partea de mijloc, rotiti filtrul HEPA in sensul acelor de
ceasornic, scoateti filtrul HEPA din prefiltru si indepartati murdaria din filtru, apoi spalati-I cu apa sau
stergeti murdaria cu o carpa umeda si curatati recipientul pentru praf (Figura 7).

Observatie: Corpul principal al produsului nu poate fi introdus in apa in vederea curatarii.

rotiti catre dreapta

Figura 7

4. Recipientul pentru praf, filtrul HEPA si prefiltrul trebuie sa fie bine uscate dupa curatare. Introduceti mai
intai filtrul HEPA in fanta prefiltrului, apoi montati ansamblul filtrului in recipientul pentru praf. in functie de
pozitia recipientului pentru praf al produsului, rotiti recipientul spre stanga pentru a-l fixa in pozitia
corespunzatoare (Figura 8).
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Figura 8

5. Dupa curatarea si montarea recipientului pentru praf, aspiratorul poate fi utilizat din nou sau ii poate fi
pus capacul.

6. Pentru o aspirare mai eficienta, se recomanda Tnlocuirea filtrului HEPA al produsului la fiecare 6 luni.
Pentru a reduce riscul de ranire, incendiu, electrocutare si producere de pagube materiale ca urmare a
utilizarii necorespunzatoare, va rugam sa cititi cu atentie instructiunile fnainte de a utiliza acest produs;
produsul contine componente parcurse de curent electric si piese detasabile care pot pune in pericol
utilizatorul.

7. REMEDIEREA PROBLEMELOR

1. Unitatea principald a aspiratorului portabil nu contine componente care sa poata fi reparate de catre
utilizator.

2. Este interzisa utilizarea in aer liber sau pe suprafete umede; utilizati produsul numai pe suprafete uscate.
3. Daca aspiratorul portabil nu functioneaza corespunzator sau daca este scapat, deteriorat, lasat in aer liber
sau introdus n apa, contactati un centru de service in vederea verificarii, reglarii si efectuarii reparatiilor
necesare.

4. Nu acoperiti orificiile de aspirare; indepartati praful, parul sau orice corp strain care ar putea impiedica
fluxul de aer.

5. Este interzisa utilizarea recipientului pentru praf si a filtrului fara ca acestea sa fie montate corespunzator.
6. Nu utilizati aparatul dacd fluxul de aer este obstructionat. In cazul in care tubulatura aparatului este
blocata, va rugam sa opriti aspiratorul portabil si sa indepartati toate blocajele inainte de a incerca din nou
sa il porniti.
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7. Asigurati-va ca filtrul este uscat dupa efectuarea operatiilor zilnice de curatare.

8. Asigurati-va ca recipientul pentru praf si filtrul sunt montate corespunzator dupa efectuarea operatiilor de
intretinere periodice.

9. Nu aspirati obiecte dure sau ascutite, cum ar fi cioburi, cuie, suruburi sau monede, care pot deteriora
aspiratorul portabil.

10. Este interzisa aspirarea prafului de gips-carton, a cenusii sau a scrumului.

11. Este interzisa aspirarea obiectelor care fumega sau ard, cum ar fi carbunii aprinsi, mucurile de tigara sau
chibriturile.

12. Nu aspirati cu produsul substante inflamabile sau combustibile (cum ar fi gazul de brichetd, benzina sau
gazul lampant) si nu utilizati un aspirator portabil in locurile unde pot fi prezente astfel de substante.

13. Nu aspirati substante toxice (cum ar fi indlbitorii cu clor, amoniacul sau substantele pentru curatarea
canalelor de scurgere).

14. Este interzisa utilizarea aparatului Tn anumite spatii inchise in cazul in care in aceste spatii sunt prezente
vopsele, diluanti de vopsea, praf inflamabil sau alte substante care provoaca explozii sau substante toxice.
15. Aspiratorul portabil functioneaza cu un acumulator litiu-ion. Este interzisa atingerea butonului de
pornire/oprire atunci cand transportati aspiratorul portabil. Nu fncercati sa Tncarcati acumulatorul atunci
cand aspiratorul este pornit.

16. Utilizati numai acumulatorul litiu-ion cu care aspiratorul portabil este prevazut. Orice modificare a
acumulatorului sau utilizarea altor acumulatori cu litiu poate provoca vatamari si pericol de incendiu.

17. in caz de utilizare necorespunzitoare, acumulatorul poate prezenta scurgeri de electrolit. Pentru a nu
suferi iritatii sau arsuri, va rugam sa evitati contactul cu lichidul dina cumulator. Daca lichidul intra in contact
cu pielea, clatiti cu multa apa. Daca lichidul intra Tn contact cu ochii, solicitati imediat asistenta medicala.
18. Acumulatorii trebuie sa fie scosi din aparat Tnainte de eliminarea aparatului.

19. Aparatul trebuie deconectat de la sursa de alimentare Tnainte de scoaterea acumulatorului.

20. Acest produs este prevazut cu un acumulator cu litiu incorporat. Retineti urmatoarele:

A. Depozitati si utilizati acest produs intr-un mediu ambiant cu temperaturi cuprinse intre 0 si 40 °C.

B. Tn caz de neutilizare pentru o perioadd indelungat3, va rugdm s3 incircati acumulatorul o dat3 la trei luni
pentru a preveni deteriorarea acestuia.

C. Este posibil ca incarcarea sa fie fi mai lenta daca temperatura mediului ambiant este sub10 °C, ceea ce
constituie un fenomen normal.

D. Va rugam sa incarcati acumulatorul inainte ca acesta sa se descarce complet.

21. Atunci cand eliminati acest produs si ambalajul acestuia, adresati-va unui punct de colectare a deseurilor
in vederea reciclarii. Va rugam sa tdiati cablul de alimentare Tnhainte de a-l elimina.

Tensiune de alimentare 100-240V~50/60Hz
Putere 70 W
Putere de aspirare 5 Kpa

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.
Obtineti manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro
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KEZI PORSZIVO

Modell:
BlackStone
HHVC-D7.2BK

e Kézi porszivo
o Teljesitmény: 70 W
e Szivo teljesitmény: 5Kpa
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1. BEVEZETO

Kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitdsokat, és Grizze meg a kézikonyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabdl.

A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, hasznalataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivaldt rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, kérjlk, hogy
beszerelés és hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

Kézi porszivo
Hasznalati kézikonyv
Jotallasi bizonylat

L

Megfeleldségi nyilatkozat

3. A BIZTONSAGRA VONATKOZO UTASITASOK

1. Kérjuk, hogy a termék haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el az 6sszes hasznalati
utasitast.

2. Ne haszndljon hordozhaté porszivét folyadékok felszivasara.

3. Atliz, aramtés vagy személyi sériilés veszélyének elkertilése érdekében ne meritse
a kézi porszivot vizbe vagy mas folyadékba.

4. A tliz, robbands vagy sériilés veszélyének elkeriilése érdekében hasznalat el6tt
ellenérizze a hordozhatd porszivot és a toltékabelt. Ne haszndlja a hordozhaté
porszivot vagy a toltézsindrt, ha azok sériiltek.

5. Ne érintse nedves kézzel a tolt6kabelt vagy a hordozhatd porszivot.

6. Ne hagyja feltigyelet nélkiil a hordozhatd porszivot, ha az be van kapcsolva.

7. Ne kapcsolja be a hordozhatd porszivd 6zontisztitd funkcidjat zart kornyezetben,
ahol emberek vagy allatok tartézkodnak.

8. A hordozhato porszivd hasznalatakor tartsa tavol hajat, arcat, ujjait, meztelen labat
vagy laza ruhazatat a szivéfejtdl.

9. Tartsa a hordozhatd porszivot és a tolt6kabelt tavol a flitott fellletekt6l. Ne
helyezze a késziléket gdz- vagy villanyt(zhelyre, illetve elektromos siit6be vagy annak
kozelébe.

10. Kapcsolja ki a hordozhaté porszivot a toltékabel csatlakoztatasa el6tt.

11. Ezt a késziiléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkez6 személyek (beleértve a gyerekeket is), vagy akiknek nincs
tapasztalatuk és megfelel§ ismereteik a termék hasznalatardl, kivéve, ha szigoru
fellgyelet alatt kezelik a gépet, és oktatast kapnak a késziilék hasznalatarol.
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12. A gyerekekre figyelni kell, nem kell engedni, hogy a készlilékkel jatszanak.

13. A berendezés tisztitasat és karbantartasat gyerekek feln6ttek felligyeletének
hidnyaban nem végezhetik.

14. A gyartd daltal nem javasolt vagy forgalmazott tartozékok hasznalatat nem
javasoljuk, mert tlizesetet, aramitést vagy testi sérilést okozhatnak.

15. Ha a tapkabel megsériil, a veszély elkeriilése érdekében azt a gyartotdl vagy annak
szervizétdl vasarolt specidlis kdbellel vagy specialis alkatrésszel kell kicserélni.

16. Ne gyujtson fel elektromos késziilékeket, még akkor sem, ha azok sulyosan
megsérlltek, mivel a litium-ion akkumulatorok tizben felrobbanhatnak.

17. Toltés utan ne huzza meg a kabelt, hogy levalassza a csatlakozot. Ne hizza meg a
kabelt toltés kozben, és ne prébalja meg kihlzni a csatlakozét a kabel huzasaval; fogja
meg a csatlakozot, és huzza ki az aljzatbol.

18. A hordozhatd porszivd véletlen elindulasanak megakadalyozasa érdekében
mindenképpen kapcsolja ki a készlléket, miel6tt felemelné vagy cipelné, illetve
miel6tt behelyezné a tolt6zsindrt vagy levenné a tartozékokat, példaul a portartalyt,
sz(ir6t stb.

19. A késziléket a hasznalati utasitasnak megfelel6en kell hasznalni, és nem
hasznalhaté mas célra.

20. Kérjlk, 6rizze meg ezt a hasznalati Utmutatot a késébbi hasznalatra.
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4. A TERMEK LEIRASA

Be/kikapcsolé gomb |

Akkumulator éllapotjelzé

FGegység *

HEPA sz(iré

ElGsz(iré

=

Szivéfej sziik
helyekre

\

Porgy(ijtd tartaly

Kefe

%_n

Eliils6 borité

=
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HEINNER
5. UTASITASOK

1. A termék 3 LED-es kijelz6vel van felszerelve az akkumulator t6ltottségi szintjének kijelzésére.

2. A hdldzati adapter csatlakoztatdsa utan, a toltési folyamat soran a LED kijelz6k az akkumulator toltottségi
szintjének megfelelGen villognak.

3. Amikor a toltés befejez6dott, a fehér LED-kijelz6k kialszanak.

4. A toltési id6 korlbelil 2-4 éra.

5. A termék nem tolthetd, ha a kornyezeti hémérséklet 40 °C felett van.

1. A termék be-/kikapcsolé gombbal van ellatva. A , O 7 szimbélum jelzi a vakuumfunkcio elinditasat.

2. Nyomja meg a be/kikapcsold gombot. A harom fehér LED kijelzé kigyullad, és a termék teljes kapacitassal
elkezd m(ikodni. M(ikodés kdzben a jelz6fények kialszanak, ahogy az akkumuldtor lemeriil, ekkor a termék
ledll. Az egyik LED-kijelz6 villogasa emlékezteti Ont arra, hogy sziikséges az akkumulator Ujratéltése.

3. MUkodés kézben nyomja meg a be/kikapcsolé gombot a termék kikapcsolasahoz.

4. A termék teljes kapacitassal kortlbelll 12 percig miikédhet.

5. A termék a toltési folyamat alatt nem hasznalhato.

A termék elsé hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy az akkumulator teljesen felt6ltott, és tisztitsa meg
a portartdlyt és a sz(ir6t. Ellenérizze a portartalyt, és gy6z6djon meg arrdl, hogy a szlir6 megfelel6en el van-
e forgatva és rogzitve, és hogy az allapotjelz fehéren vilagit-e.

1. Tippek: A szdllitds soran a biztonsagi kovetelményeknek valé megfelelés érdekében a hordozhatd porszivé
akkumulatora csak a kapacitdsanak korulbellil 30%-aig van feltoltve; a késziilék elsé hasznalata el6tt ajanlott
legaldabb 3 6ran at toltve hagyni az akkumulatort, hogy javuljon az élettartama. Ez a termék litium
akkumulatorral mdkodik. A hasznalat idGtartamatél és gyakorisagatdl, valamint az akkumulator
elhasznalddasatol fliggben az akkumulator élettartamanak csdokkenése a normal elhasznalédas természetes
velejarodja.

2. Tartsa a késziiléket, vegye le a fedelet, majd nyomja meg a be/kikapcsolé ,, (O” gombot, és a porszivd
m(ikodésbe |ép. Helyezze a késziilék szivofuvokajat a tisztitandd targy fellletére, és szivja fel a port. A
porszivdzas befejeztével nyomja meg a be/kikapcsold , (O” gombot a késziilék kikapcsolasahoz (1. &bra).

®
=\
A0\
I"-,LK «.ﬁ
1. 4bra
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3. Ha por és szennyez6dés gylilik 6ssze a sarkokban, résekben, a munkalapok alatt, a kanapé parnai k6zott
stb. a tisztitani kivant kornyezetben, helyezze be a kefét vagy a szlk helyre valo szivéfejet a portartalyba, és
ismételje meg a fenti 2. ponttdl leirt [épéseket (2. dbra).

—

i |‘:-ﬂ-‘:— %
i | "I

2. abra

4. Helyezze a terméket egy sima, stabil felliletre, majd hasznalja a szabvanyos USB halézati adaptert és az 5V

=== 1.5A kimeneti tolt6kabelt a termék toltéséhez. Toltés kdzben a jelzéfény fehéren villogni fog. Amikor a

toltés befejez8dott, a jelz6fény kialszik. A termék a toltési folyamat alatt nem hasznalhaté (4. Abra).
Megjegyzés: A szamitdgép USB-csatlakozdja nem biztosit elegendd fesziiltséget a toltéshez.

ol I X
1 1
[ w

3. Abra 4. Abra

6. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

3. El6sz6r tavolitsa el a portartalyt és az egyéb tartozékokat; fogja meg a portartdlyt, nyomja meg a
termékcimkét, forditsa a fedelet feloldott helyzetbe, és vegye le a portartalyt a késziilék fétestérsl (5. Abra).

forditsa el balra
( h ( - |
k" S T -

2. Fogja meg a HEPA-sz(ir6t kbzépen, és vegye ki a sz(ir6t és az el6szlir6t a portartalybdl a tartaly kiliritéséhez
(6. abra).

5. Abra

6. Abra

3. Fogja meg az elGsz(irét, fogja meg a HEPA-sz(ir6t kozépen, forditsa el a HEPA-sz(ir6t az Gramutatd
jarasaval megegyez6 irdnyba, vegye ki a HEPA-sz(ir6t az eldsz(ir6bdl és tavolitsa el a szennyezédéseket a
sz(ir6rél, majd mossa ki vizzel vagy torélje le a szennyez6déseket nedves ruhdval és tisztitsa meg a
portartalyt (7. abra).
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Megjegyzés: A termék fG teste tisztitas céljabdl nem helyezhet§ vizbe.

forditsa el jobbra

7. Abra

4. A portartdlyt, a HEPA-sz(ir6t és az elGsz(ir6t tisztitds utan alaposan meg kell szaritani. EI&szor helyezze be
a HEPA-sz(ir6t az el@sz(ir6 nyildsdba, majd illessze a szlir6egységet a portartalyba. A termék portartalyanak
helyzetétdl fliggben forgassa el a portartalyt balra, hogy rogzitse azt a helyén (8. abra).

T | 2 ';"E'I — TR "

[ 'L | =l ( ]

. Y/ N i v
8. Abra

5. A portartaly tisztitasa és felszerelése utan a porszivé Ujra hasznalhatd, vagy a fedél felhelyezhetd.

6. A hatékonyabb porszivdzds érdekében ajanlott a termék HEPA-sz(ir6jét 6 havonta cserélni.

A nem megfelel6 hasznalatbdl ered6 sérilés, tlz, daramités és anyagi kar kockdzatanak csdkkentése
érdekében a termék haszndlata el6tt olvassa el figyelmesen a haszndlati utasitast; a termék elektromos
fesziltség alatt allo alkatrészeket és eltdvolithatd részeket tartalmaz, amelyek veszélyeztethetik a
felhasznalot.

7. HIBAELHARITAS

1. A hordozhato porszivé f6 egysége nem tartalmaz a felhaszndlé altal szervizelhetd alkatrészeket.

2. Ne hasznalja kiltéren vagy nedves feliileten; csak szaraz fellleten hasznalja.

3. Ha a hordozhaté porszivé nem m(ikddik megfelel6en, vagy ha leejtik, megséril, szabadban hagyjak vagy
vizbe helyezik, forduljon szervizkézponthoz, hogy ellenGrizzék, beallitsak és javitsak.

4. Ne takarja el a szivonyildsokat; tdvolitsa el a port, a hajat vagy barmilyen idegen targyat, amely
akaddlyozhatja a leveg6 aramldsat.

5. Tilos a portartalyt és a sz(ir6t gy hasznalni, hogy azok nincsenek megfelel6en felszerelve.

6. Ne hasznalja a késziiléket, ha a légdramlds akadalyozva van. Ha a készllék cs6vezetéke eltomdEdott,
kapcsolja ki a hordozhatd porszivét, és tavolitsa el az eltdmddést, miel6tt Gjra megprobalna bekapcsolni.

7. A napi tisztitasi miveletek elvégzése utan gy6z6djon meg arrdl, hogy a sz(ir6 szaraz.

8. A rendszeres karbantartdsi miveletek elvégzése utan gy6z6djon meg arrdl, hogy a portartaly és a sz(iré
megfelel6en fel van-e szerelve.

9. Ne porszivdzzon fel kemény vagy éles targyakat, példaul szildnkokat, szogeket, csavarokat vagy érméket,
amelyek karosithatjak a hordozhato porszivét.

10. Tilos gipszkartonport, hamut vagy salakot porszivézni.

11. Tilos a dohanyzas vagy égé targyak, példaul égé pardzs, cigarettacsikk vagy gyufa felporszivézasa.
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12. Ne porszivdzzon a termékkel gyulékony vagy éghetS anyagokat (példaul 6ngyujtogazt, benzint vagy
kerozint), és ne hasznaljon hordozhatd porszivét olyan helyen, ahol ilyen anyagok jelen lehetnek.

13. Ne porszivozzon fel mérgezd anyagokat (példaul kléros fehéritét, ammaoniat vagy lefolyodtisztitot).

14. Tilos a készlléket bizonyos zart helyiségekben haszndlni, ha ezekben a helyiségekben festékek,
festékhigitdk, gyulékony por vagy mas robbanast okozd anyagok, illetve mérgez6 anyagok vannak jelen.

15. A hordozhatd porszivd litium-ion akkumuldtorral m(ikédik. A hordozhaté porszivd hordozasakor tilos
megérinteni a be-/kikapcsolé gombot. Ne prébalja meg feltolteni az akkumulatort, amikor a porszivé be van
kapcsolva.

16. Csak azt a litium-ion akkumuldtort haszndlja, amellyel a hordozhatdé porszivd fel van szerelve. Az
akkumulator barmilyen médositdsa vagy mas litium akkumulatorok haszndlata sériilést és tlizveszélyt
okozhat.

17. Nem megfelel6 hasznalat esetén az akkumuldtorbdl elektrolit szivaroghat. Az irritdcid vagy égési
sérilések elkerilése érdekében keriilje az érintkezést az akkumulator folyadékdval. Ha a folyadék bérrel
érintkezik, oblitse le b6 vizzel. Ha a folyadék a szemébe keriil, azonnal forduljon orvoshoz.

18. A késziilék felszamoldsa el6tt vegye ki az akkumulatorokat beléle.

19. Az akkumulator eltavolitdsa el6tt a késziiléket le kell valasztani az dramellatasrol.

20. Ez a termék beépitett litium akkumuldtorral rendelkezik. Kérjlik, vegye figyelembe a kovetkez6ket:

A. A terméket 0 és 40 °C kozotti h6mérsékletl kérnyezetben tarolja és hasznalja.

B. Ha hosszabb ideig nem hasznalja, az akkumulator kdrosoddsanak megel6zése érdekében haromhavonta
toltse fel az akkumulatort.

C. A toltés lassabb lehet, ha a kornyezeti h6mérséklet 10°C alatt van, ami normalis.

D. Kérjuk, toltse fel az akkumulatort, miel6tt teljesen lemerilne.

21. Ha ezt a terméket és csomagoladsat artalmatlanitja, vigye el Ujrahasznositas céljabdl egy hulladékgydjté
pontra. Kérjik, hogy a kidobas el6tt vagja el a tapkabelt.

Tapfesziltség 100-240V~50/60Hz
Teljesitmény 70 W
Szivo teljesitmény 5 Kpa

K&szonjik, hogy megvasarolta termékiinket! Ha segitségre van sziksége a termékkel kapcsolatban, kérjuk,
|atogasson el weboldalunkra az aldbbi linkek segitségével.
Hasznalati utmutatok beszerzése: https://www.heinner.ro

Javitasi informacidk letoltése: https://www.heinner.ro

www.heinner.com



PBbYHA NMPAXOCMYKAYKA

Mogen:
BlackStone
HHVC-D7.2BK

e PbyHa NpaxocMyKayKa
e MouwHocT: 70 W
e BcmykaTenHa mowHocT: 5Kpa




 HEINNER |

1. BbBEAEHUE

Mons npoyeTeTe BHUMATEIHO MHCTPYKUMNUTE M 3anas3eTe HapbyHUKA 3a 6baeLm CnpaBKu.

To3M HapbYyHMK MMa 3a Uen Aa Bu npepoctaBu BCMUKM HEOBXOAMMM MHCTPYKLMKM MO OTHOLLEHME Ha
WHCTaAUpPaHEeTO, U3M0/13BaHETO U NOAAbPKAHETO Ha ypeaa. MNpeau HCTaanpaHe U M3Noa3BaHe Ha ypeaa, ¢
uen npasuaHa 1 6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa, Mons npoyeteTe BHUMATENIHO TO3M HaPbUYHUK C MHCTPYKLUM.

2. CbAbPXKAHUE HA BALLUNA NAKET

PbuHa npaxocMyKauKa
HapbuHUK 3a ynoTpeba
CepTtuduKar 3a rapaHuusa

L

[eknapauusa 3a cboTBeTCTBUE

3. UHCTPYKLU WU 3A BESOINMACHOCT

1. Mons, npoyeTeTe BHMMATENHO BCMUYKU MHCTPYKLUW, Npean Aa M3noa3saTte TO3M
NPOAYKT.

2. He n3nonsBanTte NnpeHoCMMaTa NPaxoCMyKayKa 3a NPaXoCMyKMPaHe Ha TEYHOCTM.
3. 3a Aa usberHeTe oNacHOCTTa OT NOKap, TOKOB yAap WU TENIECHU HAapaHABAHUSA, He
noTanainTe NpeHocMMaTa NPaxoCMyKa4yka BbB BoAa WU APYry TEYHOCTH.

4. 3a pna n3berHete puUcKa OT Bb3HWKBaAHE Ha NOXapW, EKCMN03UM UM HapaHABaHMA,
npoBepsBanNTe MNpPeHOCMMaTa MPaxoCMyKayka W Kabena 3a 3aperkaaHe npegu
ynoTtpeba. He M3nonspaite npeHoCMMaTa NpaxocMyKayKka Uan Kabena 3a 3aperkaaHe,
aKo ca NoBpeaeHu.

5. He goKocBainTe kKabena 3a 3apexkaaHe Uan NpeHocMmaTa NPaxocMyKadka ¢ MOKpU
pbLe.

6. He ocTaBaiiTe npeHOCMMaTa NPaxocMyKayka 6e3 Hag30p, KOrato e BK/IoYEeHa.

7. He BkntouBanTe ¢yHKUMATA 33 O030HOBO MpeYUCTBAHE Ha MNpeHocumara
NpaxoCMyKa4Ka B 3aTBOpPEeHa cpeaa, KbAEeTo Ce HamMMpaT XOpPa UM }KUBOTHMU.

8. Korato u3nonssaTe npeHocMmaTta MNpPaxoCMyKauyKa, APbMKTe KocaTa, JIMLETO,
NPbCTUTE, BOCUTE KpaKa UM LUMPOKUTE APeXM Aaned oT HellHaTa Ato3a.

9. [lpb)KTe npeHocMMaTa MnpaxoCMyKayka W Kabena 3a 3apexkgaHe paney ot
HaropelleHn NoBbPXHOCTU. He nocTasaiTe ypena BbB BbTPELWHOCTTa UM B 6AM30CT
[10 Ta30Ba WM eNIeKTPMYECKa NeYKa UK B eNeKTpuyecka ¢pypHa.

10. U3knoyeTe npeHocMmaTta NpaxocMyKadka, npeauM Aa cBbpKeTe Kabena 3a
3apexaaHe.
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11. To3u ypepn He e npeaHa3HayeH 3a U3Moa3BaHe OT AMua (BKAOUYMTENHO Aeua),
KOUTO MMaAT OU3NYECKWU, CETUBHU WU YMCTBEHM 3aTPYAHEHUA MU KOUTO HAMaT
HeobxoAMMUTE NO3HAHMA U ONUT, OCBEH aKo Ce HAMMUPAT NnoJj, CTPoro HabaaeHue u
ca obyyeHM Kak pa M3nonsBaT ypeaa OT /MLe, KOeTo OTroBapa 3a TAXHATa
6e3onacHocT.

12. leuaTta Tpabea ga 6baat noa HabaogeHMe, Taka Ye Aa He CU UrpasnT C ypeaa.

13. MouncTBaHeTo N NoAapbIKKaTa He TpsbBa Aa ce M3BBLPLUBAT OT AELa, KOUMTO He ca
nopa HabnogeHue.

14. M3non3BaHETO Ha aKcecoapu, KOMTO He ca NPenopbyBaHW UM NPOAaBaHU OT
NPOM3BOAUTENA, MOXKE Aa MMA KaTo pe3ynTaT Bb3HUKBAHE Ha NoXap, TOKOB yaap Uan
TenecHa nospeaa.

15. AKo 3axpaHBaluAT Kaben e noBpeaeH, 3a Aa ce nsberHe BCIKakBa ONacHOCT, TOM
TpAb6Ba Aa 6bae 3aMeHeH CbeC cneumaneH Kaben nnm cneymaneH KOMNOHEHT, 3aKyneH

OT NPOU3BOAMUTENA UM OT HEFOBMA CEPBM3EH OTAEN.
16. He nognansaliTe eNIeKTPUYECKM Ypeam, AOPU aKo ca CUIHO NOBPeAEHU, Tbil KaTo
NIMTUEBO-NOHHUTe BaTepum moraT Aa ce B3pUBAT NPU NoXKap.

17. Cnep 3apexpaaHe He u3abpneanlTe Kabena, 3a ga M3KAuMTe wencena. He
AbpnaiTe Kabena no Bpeme Ha 3apeXKaaHe 1 He ce onuTBalTe Aa U3BaauTe wencena
OT KOHTaKTa Ype3 AbpnaHe Ha Kabena; xBaHeTe Wwencena 1 ro u3BageTe OT KOHTAKTa.
18. 3a ga npeaoTBpPaTUTE C/IYy4aHO CTapTUPaAHe Ha NPeHOoCMMaTa NPaxXoCMyKaykKa, He
3abpaBAiTe Aa A U3KAOUYMTE, Npeau Aa A NoBAMIHETE UM NpeHeceTe M Npeau Aa
nocTtaBuTe Kabena 3a 3apexaaHe Uan ga oTaenuTe KakBUTO U Aa € akcecoapwu, KaTo
KOHTerHep 3a npax, PunTbp 1 Ap.

19. YpeabT TpabBa Aa ce M3M0/13Ba B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE U HE MOXKe Aa ce
M3NON3Ba 3a APYrK Lenu.

20. Mons, 3anaseTe TOBa PbKOBOACTBO C MHCTPYKLMM 33 ObAELLM CNPaBKMW.
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4. ONUCAHUE HA NMPOAYKTA

ByToH 3a
BK/lOUBaHe/U3KIOUBa

WHAMKaTOp 33 CbCTOAHUETO
Ha 6aTtepuata

OcHoBeH moayn 1

HEPA ¢ountop

=

MNpeaduntovp

Aro3a 3a TecHn

/ npOoCTpaHCTBa

Yetka

iHep 3a npax

==

MpepeH Kanak

5. UHCTPYKLU AU

1. NpoaykTbT e 060pyaBaH ¢ 3 LED nHamMKkaTopa 3a NokasBaHe Ha HUBOTO Ha 3apeXaaHe Ha baTepuaTa.

2. Cnepn cBbp3BaHe Ha 3axpaHBalMA afanTep, No Bpeme Ha npoueca Ha 3apexaaHe, LED nHauKkaTopute
MUraT B 3aBUCMMOCT OT HUBOTO Ha 3apegaHe Ha batepuaTa.

3. Cnep KaTto 3apexaaHeTo npukatoun, 6enmte LED nHankaTopu msracear.
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4. BpemeTo 3a 3apexaaHe e npubamnsmntenHo 2-4 yaca.
5. MpoayKTbT He MOXKe Aa ce 3aperkaa, KoraTo TemnepaTtypaTta Ha OKOJ/IHaTa cpeda e no-sBmcoka ot 40 °C.

1. MpoayKTbT e 0bopyaBaH c 6YTOH 3a BKAOYBaHe/U3KAouBaHe. CUMBONBT , OX nokasBa, Yye GyHKUMATA 33
NPaxoCMyKMpPaHe e BKAKYEHa.

2. HatucHete 6yToHa 3a BK/AlouBaHe/u3KnousaHe. Tpute 6enm LED mHAuKatopa cBeTBaT M MPOAYKTHLT
3anoyBa ga paboTn Ha MakcMmaneH KanaumTteT. o Bpeme Ha paboTa CBETAMHHUTE MHAMKATOPWM Yyracear,
[OKaTo 6aTepumATa ce pasperKaa, KaTo B TO3M MOMEHT NPOAYKTHT ce U3KAtouBa. MuraHeTo Ha LED nHamkatop
BM HaNoOMHs, Ye e Heobxoaumo npesapexaaHe Ha baTepuaTa.

3. Mo Bpeme Ha paboTa HaTUCHeTe BYTOHa 3a BKAOYBaHE/U3K/0UBaHe, 33 43 U3KAIOYMTE NPOAYKTa.

4. MpoAyKTbT MOXKe Aa PaboTh Ha MAKCMMAIeH KanaLuuTeT B NPOAB/XKEHNE HA NPUBANSUTENHO 12 MUHYTW.
5. MpogyKTbT HE MOXKe Aa ce M3N0A3Ba MO Bpeme Ha Npoueca Ha 3apeXkaaHe.

Mpean nbpsBaTa ynotpeba Ha nNpoayKTa ce yBepeTte, Ye HaTepusaTa e HaMbAHO 3apedeHa, M noyucrere
KOHTelHepa 3a npax 1 ¢uaTbvpa. NpoBepeTe KOHTENHEpPA 3a Npax U ce yBepeTe, Ye GUATLPBT € NPaBUIHO
3aBbPTAH U 3aKPENEeH M Ye MHAMKATOPBT 33 CbCTOAHUE CBETHU B 6a0.

1. CbBeTH: 3a Aa ce CnasAaT M3MCKBaHMATA 3a 6e30NacHOCT No BPeMe Ha TpaHcnopTupaHe, HatepusaTa Ha
npeHocMmaTa NpaxocMyKauKa ce 3apeaa camo 40 oKoso 30% oT KanauuTeTa i; npenopbyBa ce baTepuaTa
[a ce OCTaBM fOa Ce 3apexaa noHe 3 yaca npeau nbpeata ynoTtpeba Ha ypega, 3a Aa ce noaobpu
EKCM0aTaUMOHHUAT My XMBOT. TO3M MPOAYKT Ce 3axpaHBa OT aAuTuesa baTepus. B 3asBMcumocT oOT
NPOAbBAXWUTENIHOCTTA M YyecToTaTa Ha ynotpeba M M3HOCBaHeTO Ha 6aTepuaTa, HamanABaHETO Ha
aBTOHOMHOCTTA € ecTecTBeH edpeKT OT HOPMaIHOTO M3HOCBaHE.

2. [pbKTe ypesa, cBaneTe Kanaka, Clef, KOETO HaTucHeTe GyToHa 3a BKAtouBaHe/usknousaHe , D" un
NpPaxoCcMyKayKaTa LLe 3anoyHe Aa pabotu. MocTaBeTe cMyKaTeIHaTa Al03a HA ypena BbpXy NOBbPXHOCTTa HA
npegmerta, KoliTo TpAabBa Aa 6bae NoYncTeH, U scMmydeTe npaxa. Cnes NPUKAOYBAHE HA MPAXOCMYKMpPaHETO
HaTUCHeTe GyToHa 3a BKtouBaHe/uskntousaHe , O”, 3a ga usknounte npogykra (Purypa 1).
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®urypa 1l

3. KoraTo B cpeaaTa, KoATo UCcKaTe Aa MOYUCTMTE, CE HAaTPynaT Npax U MPbCOTUA B BIAUTE, NyKHATUHUTE, NoA,
NA0TOBETE, MeXAy Bb3rNaBHUUWUTE Ha AMBAHUTE M Ap., NOCTaBeTe YeTKaTa WMAM Al03aTa 3a TECHM
NPOCTPAHCTBA B KOHTEMHEPA 3a NPAaX W NOBTOPETE CTbINKUTE OT TOYKa 2 no-rope (Purypa 2).

—2( )
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®urypa 2
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4. MNocTaBeTe NPoAYKTa BbpXy paBHa W cTabuaHa NOBbPXHOCT, C/led, KOeTo M3noa3BaiTe ctaHaapTHMA USB

3axpaHBall, agantep 1M KabensT 3a 3apeskaaHe c usxon 5V =-- 1.5A, 3a ga sapeaute npoaykra. Mo Bpeme Ha

3apeskjaHe, CBET/IMHHUAT WHAMKATOP wWe mura B 6ano. Korato 3apexAaHeTo MPUK/oYM, CBETAUHHUAT
MHAMKAaTOP Uie n3racHe. MpoayKTbT HE MOKe Aa ce M3M0/i3Ba No BPpeMme Ha npoueca Ha 3apexaaHe (durypa
4).

3abenexka: USB nHTepdeichbT Ha KOMMIOTbPa He OCUIYPABA JOCTaTbYHO HaMpeXKeHe 3a 3apexaaHe.

e S ‘ \
b S : '_\
L —
1] -
durypa 3 Qdurypa 4

6. MOYUCTBAHE U NOAAPBIKKA

4. NbpBO M3BageTe KOHTEMHepa 3a Npax M ApyrMTe akcecoapu; XBaHeETe KOHTeilHepa 3a npax, HaTUCHeTe
eTMKeTa Ha NpoayKTa, 3aBbpTeTe Kamnaka A0 OTK/AKYEHa No3uums M oTaenete KOHTelHepa 3a npax oT
OCHOBHOTO TAM0 Ha ypeaa (durypa 5).

3aBbpTeTe HaNABO

Ir( i -I;' k \ ’
N = durypa 5

2. XBaHeTe HEPA ¢untbpa B cpegHaTa yacT U M3Bagete GpuaTbpa M npeadpunTbpa OT KOHTeHepa 3a Npax, 3a
[a MOXeTe fla U3npasHuTe KoHTenHepa (Purypa 6).

3. XBaHeTe npeadunTbpa, xeaHete HEPA ¢dunTbpa B cpegHaTa YacT, 3aBbpTete HEPA duntbpa no nocoka
Ha YacoBHMKOBaTa CTpesiKa, nssagete HEPA duntopa ot npeadunTbpa 1 oTCTPaHETE MPBHCOTUATA OT
dunTbPa, CNes KoeTo ro nsmuiiTe € BoAa UM U3bbpLueTe MPbCOTUATA C BIaXKHA Kbpna M noyncteTe
KOHTeNHepa 3a npax (Purypa 7).

3abenerkka: OCHOBHOTO TA/10 Ha NPOAYKTa HE MOXXe Aia Ce NOCTaBA BbB BOAA 3a NOYMUCTBAHE.

3aBbpTeETE HAAACHO
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®urypa 7

4. KoHTelHep®bT 3a npax, HEPA ¢untbpbT 1 npeaduntopbT TPAbBa Aa 6bAaT HAaNbBAHO M3CYLWEHW Cnep,
noyuncrteaHe. lMbpBo nocrtaBete HEPA ¢untbpa B cnota 3a npeaduntbpa, cield KOETO MOHTUPaANTE
dunTbpHaTa crnobka B KOHTEMHepa 3a Mnpax. B 3aBMCMMOCT OT Mo3MUMATA Ha KOHTeWHepa 3a npax Ha
npoayKTa, 3aBbpTeTe KOHTelHepa HaABo, 3a Aa ro 3aKpenuTe B noaxogsauwarta nosnuus (durypa 8).
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®urypa 8

5. Cnep, NOYMCTBAHETO M MOHTUPAHETO HA KOHTEMHepa 3a Mpax, NPaxoCMyKayKaTa MOXKe Aa ce WU3MNoa3Ba
OTHOBO WM A3 Ce NOCTaBM KanaKbT BbPXy Hes.

6. 3a no-epeKkTUBHO NPaxoCMyKMpaHe ce npenopbysa ga cmeHATe HEPA ¢unTbpa Ha npoayKTa Ha BCeKM 6
meceua.

3a Aa HaManuTe pUCKa OT HapaHABaAHe, NOoXKap, TOKOB yAap M HaHACAHE Ha MaTepuasiHU LWETU B pe3ynTaT Ha
HenpasuaHa ynoTpeba, MosiA, NpoYeTeTe BHUMATEIHO MHCTPYKLUMKUTE, MPpeau Aa U3M0A3BaTe TO3U NPOAYKT;
NPOAYKTBHT CbAbPKAa KOMMOHEHTU MOA e/1eKTPUYECKO HAMpeXKeHWe U MNOABUMKHU YacTu, KOMTO moraT Aaa
3acTpawat noTpeburtens.

7. OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTHU

1. OCHOBHMAT MOAY/N Ha NPEHOCMMAaTa MPaxXOCMyKayKka He CbAbpiKa KOMMOHEHTH, KOUTO moraT aa 6baat
peMOoHTUpPaHu oT noTpebuTens.

2. M3non3BaHeToO Ha OTKPUTO UM BbPXY MOKPM MOBBPXHOCTU e 3abpaHeHOo; U3noi3BaiTe NpoayKTa camo
BbPXY CYXW NOBbPXHOCTM.

3. AKO NpeHocMMaTa NpPaxoCcMyKayka He paboTu NPaBMAHO UK ako Bbae U3nycHaTa, NnoBpeaeHa, OcTaBeHa
Ha OTKPWTO MM NOCTaBEHA BbB BOAA, CBbPXKETE Ce CbC CEPBU3EH LEHTBP, 3a A3 6bae NpoBepeHa, HacTpoeHa
1 3a M3BbPLUIBAHE Ha HEOBXOAMMUTE PEMOHTH.

4. He noKpuBaiTe cmyKaTe/IHUTE OTBOPU; OTCTPaHETe npaxa, KOCMUTE MW BCAKAKBU YyXKAM NpeameTw,
KOWTO MOraT Aa Bb3NpenaTcTBaT Bb3AyLWHMA NOTOK.

5. 3abpaHeHo e M3M0A3BaHETO Ha KOHTeHepa 3a Npax U Ha dpuaTbpa, 6e3 Aa ca NPaBUAHO MOHTUPAHMN.

6. He n3nonsealite ypena, ako Bb3AYLWHUAT NOTOK € Bb3NpenaTcTBaH. AKo TpbbuTe Ha ypesa ca 3anyLueHu,
MOJISl, U3K/OYETEe NPEeHOCMMaTa NMPaxoOCMyKayKa M OTCTpaHeTe BCUYKM 3anyLwBaHus, Npeay 4a ce onutaTe Aa
A BK/IIOYMTE OTHOBO.

7. YBepeTe ce, 4ye PUATHLPBLT e CyX C/ef, U3BbPLLIBAHE Ha exkegHEeBHMUTE onepaumm No nodYmncTeaHe.

8. YBepeTe ce, Ye KOHTEMHEpbT 3a Npax U OUATLPBLT ca NPaBUAHO MOHTUPAHU Cief W3BbPLUBAHE Ha
nepuoanYHUTE onepauun No NoAAPbIKKa.

9. He n3cmyKBaiTe TBBbPAM UAN OCTPU NPESMETH, KaTo Hanpumep TPECKU, MUMPOHU, BUHTOBE UM MOHETH,
KOWUTO MOraT fa NoBpeaAT NPeHOCMMaTa NPaxocMyKadKa.

10. 3abpaHeHo e a ce U3CMYKBa Npax OT MMMCOKAPTOH, NPALINHKKX UK Nenen.

11. 3abpaHeHo e Aa ce U3CMYKBAT NyLeLM UAN FropaALLM NPegMeTi, KaTo Hanpumep 3anajieHn BbraunLa,
YrapKu OT uMrapu uam KnbpuTu.
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12. He u3cmyKBaliTe 3anaJiMMn WM rOpMMUM BellecTBa (KaTo ras 3a 3anajiku, 6EH3UH UAM KepoCUH) C
NPoAyKTa 1 He U3MN0/13BaliTe NPeHOCUMa NPaxXOCMyKayka Ha MecTa, KbZIeTO MOXKe Ja MMa Tak1Ba BellecTBa.
13. He mM3cMyKBalTe TOKCMYHM BeLLeCTBA (KAaTo Hanpumep X/J0pHa GennHa, amMoHAK WM MOYMCTBALLM
npenapaTtu 3a OTXOAHWN KaHanu).

14. 3abpaHeHOo e U3Noa3BaHETO Ha ypeaa B onpeaeneHn 3aTBOPEHN MOMELLEHMA, aKO B Te3M NOMELLEHUS
uma 6oun, paspeautenn 3a 60u, 3aNainMM Npax UAK APYrK Bel,ecTsa, NPeaU3BUKBALLM €KCMI03MU, UK
TOKCMYHM BELLLeCTBa.

15. NpeHocnmaTa NpaxocMyKayKka paboTn ¢ ANTMEeBO-MOHHa baTepusa. 3abpaHeHO e AOKOCBAHETO Ha ByTOHa
3a BK/IOYBaHEe/M3KAKOUYBaHe, KOrato npeHacATe npeHocMMaTa npaxocmyKadyka. He ce onuTtBanTe Aa
3apexaaTe baTepusTa, KOraTo NPaxoCMyKayKaTa e BKAoYeHa.

16. M3nonssanTe camo INTUEBO-MOHHaTa 6aTepusn, C KOATO ce A0CTaBA NPeHoCcMMaTa NPaxocMyKayKa. Beska
moauduKkauma Ha baTepuATa UAM M3MOA3BAHETO Ha APYyrM /MTUEBM OaTepum MoXKe Aa AoBede A0
HapaHABAHWUA M ONACHOCT OT NOXKap.

17. B cnyyah Ha HenpasunHa ynoTpeba, H6atepuaTa MoXe fa msTeye enekTponauT. 3a ga msberHete
pa3apasHeHua UaM U3rapaHus, Mons, n3barsanTe KOHTAKT C aKyMynaTopHaTa TeYHOCT. AKO TEYHOCTTa B/ie3e
B KOHTAKT C KOKaTa, U3nnakHeTe obuaHO ¢ BoAa. AKo TeYHOCTTa NonaZHe B o4nTe BU, He3abaBHO NoTbpceTe
MeAMLMHCKA NOMOLLL.

18. AkymynatopHute batepum TpsabBa Aa ce U3BaAAT OT ypeaa Npeamn HEroBoTO U3XBbpPJ/IAHE.

19. YpeanbT TpsbBa ga 6bae U3KAOYEH OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, Npeaun aa nsBaaute batepunaTa.

20. To3u npoAayKT e obopyasaH ¢ BrpageHa antnesa 6atepuma. ObbpHETE BHUMAHME HA C/IeHOTO:

A. CbxpaHaBalTe 1 N3N0ON3BaNTE TO3M NPOAYKT B OKONHA cpeaa ¢ Temnepatypu mexay 0 n 40 °C.

B. AKo He ce M3noN3Ba 3a AbAbI NEPUOA OT BPeEMe, MOSA, 3apexaante 6aTepmaTa BeAHbK Ha BCEKU TPU
mecela, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe HelHaTa nospeaa.

C. 3aperkpgaHeTo moxKe Aa bbae no-6aBHO, ako TemnepaTtypaTa Ha OKoJsiHaTa cpeaa e nog 10 °C, koeTo e
HOPMaAJIHO fABNEHME.

D. Mons, 3apexkgante batepuaTa, npean Aa € Hanb/IHO paspeaeHa.

21. KoraTo M3xBbpAATe TO3M MPOAYKT M HeroBaTa OMaKOBKa, 06bpHeTe ce KbM MyHKT 3a CbbupaHe Ha
oTnagbuu 3a peunknupaHe. Mons, oTperkeTe 3axpaHBallma Kaben, npean Aa ro U3XBbpuTe.

3axpaHBaLLO HanpeXxXeHne 100-240V~50/60Hz
MouHocT 70W
Cuna 3a BCMyKBaHe 5 Kpa

Bnarogapvm Bu 3a 3aKynyBaHeTo Ha To3u NpoAyKT! AKo ce HyXKaeTe OT MOMOLL, 33 Ballma NPOAYKT, MoceTeTe
Halmns yebcalT, KaTo N3NOA3BaTe JIMHKOBETE NO-A0Y.
MonyueTe pbKoBoacTBa 3a ynotpeba: https://www.heinner.ro

Monyuete nHpopmauma 3a peMoHT: https://www.heinner.ro
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